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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.  Therefore, 
do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy 
number, active financial account number, active credit card number or military status. 

AVISO: Este é um documento público, o que significa que o documento tal como apresentado estará disponível ao público 
mediante solicitação.  Portanto, não inclua dados de identificação pessoal, tais como número de seguro social, número da carteira de 
motorista, número da placa do veículo, número da apólice de seguro, número de conta financeira ativa, número de cartão de crédito 
ativo ou condição militar. 

As ações, petições e outros documentos entregues ao tribunal deverão estar em inglês 
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English 

New Jersey Judiciary 
Poder Judiciário de Nova Jersey 

Supplemental Plea Form for No Early Release Act 
(NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2) 

Formulário complementar para declaração judicial em processos sujeitos à 
Lei de Proibição da Soltura Prematura (NERA) (N.J.S.A. 2C:43-7.2) (Portuguese) 

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or 
second degree crimes that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or 
manslaughter, vehicular homicide, aggravated assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, 
aggravated sexual assault, sexual assault, robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in 
danger of death or serious bodily injury, burglary, theft by extortion by obtaining property of another by 
threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or restrain anyone or commit another offense, 
booby traps in manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug induced deaths; or that 
occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological 
agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008: first degree 
racketeering; or that occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that occurred on or after 
November 1, 2013: firearms trafficking. 

As perguntas abaixo devem ser respondidas somente se você estiver se declarando culpado por um dos seguintes crimes de primeiro 
ou segundo grau que ocorreram em 29 de junho de 2001 ou após esta data: assassinato, homicídio culposo qualificado ou 
homicídio culposo, homicídio ao volante, agressão qualificada, desarmar agente policial, sequestro, agressão sexual qualificada, 
agressão sexual, roubo com violência, roubo de veículo com pessoa a bordo, incêndio criminoso qualificado expondo outra pessoa a 
perigo de morte ou lesões corporais graves, arrombamento à propriedade com fim ilícito, roubo mediante extorsão ao obter 
propriedade alheia sob ameaça de lesão corporal ou fisicamente confinar ou restringir uma pessoa ou cometer outro crime, 
armadilhas explosivas em instalações de fabricação ou distribuição de substâncias perigosas controladas ou responsabilidade estrita 
por mortes induzidas por drogas; ou que ocorreram em 18 de junho de 2002 ou após esta data: terrorismo, ou produzir ou 
possuir armas químicas, agentes biológicos ou dispositivos nucleares ou radiológicos; ou que ocorreram em 13 de janeiro de 2008 
ou após esta data: organização criminosa em primeiro grau; ou que ocorreram em 14 de agosto de 2013 ou após esta data: 
pornografia infantil; ou que ocorreram em 1o de novembro de 2013 ou após esta data: tráfico de armas de fogo. 

1. Do you understand that because of your plea of guilty to  Yes/Sim  No/Não 
Você entende que em decorrência da sua declaração de culpa por 

(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies/Indicar o(s) crime(s) violentos de 
primeiro ou segundo grau sujeitos à Lei NERA) 

you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before 
you will be eligible for parole on that offense(s)? 

você será obrigado a cumprir 85% da pena imposta para este(s) crime(s) para ser elegível à liberdade 
condicional por este(s) crime(s)? 

2. Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must
impose a       year term of parole supervision and that term will begin as soon as
you complete the sentence of incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years 
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years 

 Yes/Sim  No/Não 
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 Você entende que em decorrência da sua declaração de culpa por estas acusações o juiz terá de impor 
um período de supervisão de liberdade condicional de       ano(s) e que este período começará 
assim que cumprir a pena de prisão? 

Período de Supervisão de Liberdade Condicional por Crime de Primeiro Grau - 5 anos 
Período de Supervisão de Liberdade Condicional por Crime de Segundo Grau - 3 anos 

  

3. Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that 
your parole may be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or 
any portion of the remaining period of parole supervision, even if you have completed 
serving the term of imprisonment previously imposed? 

 Yes/Sim  No/Não 

 Você entende que se descumprir as condições da supervisão de liberdade condicional sua liberdade 
condicional poderá ser revogada e poderá voltar à prisão para cumprir o período total ou 
remanescente da supervisão de liberdade condicional, mesmo que tenha cumprido o termo de prisão 
imposto anteriormente? 

  

Date/Data   Defendant/Réu s/ 

Defense Attorney/Advogado de defesa s/ 

Prosecutor/Promotor s/ 
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